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Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

1) All blessings fall into three categories:

blessings of enjoyment, blessings on
commandments, and blessings of thanks, all
thanks, and

requests, so that a person will remember the

of which appear as praise,

Creator constantly and fear Him. (2) Ezra and
his Court arranged the wording of all the
blessings. It is not proper to alter them or to
add or subtract from any of them. Whoever
changes the wording that the Sages coined
for blessings errs, since any blessing that
does not mention God's name and His
unless it

Kingship, is not a blessing,

immediately follows after another blessing.
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3) All blessings may be said in any language, as long as what one says is equivalent to that

which the Sages decreed. Even if he changed the wording, as long as he has mentioned God's

name and His Kingship and the subject of the blessing, he has fulfilled his obligation, even
though he recited it in a non-sacred language.
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(22) And the Lord your God will drive out those nations from before you, little
by little: You will not be able to consume them speedily, lest the beasts of the
field increase upon you. (23) But the Lord your God will give them to you, and

RASHI
22) Lest the beasts of the field increase
upon you — But is it not a fact that if Israel

obey the will of the Omnipresent, they need

not fear the beasts, as it is said, “And the

beasts of the field will be at peace with you?”
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(Job 5:23) Rather, it was revealed to Moshe
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He will confound them with great confusion, until they are exterminated.
(24) And He will give their kings into your hand, and you will cause their name
to perish from under the heaven; no man will be able to confront you, until
you have exterminated them. (25) The graven images of their gods you will
burn with fire; Do not covet the silver or gold that is upon them, nor take it
for yourself, lest you be ensnared by it, for it is an abomination to the Lord
your God. (26) Nor should you bring an abomination into your house, lest you

are to be destroyed like it, but you will utterly detest it, and you will utterly
abhor it; for it is to be destroyed.

RASHI
that they will sin in the future. (23) And He
will confound them — A/l of this word is
vocalized with a kametz, because the last 1 is
not part of the root, and it is equivalent to O}
oMy, “And He will confound them.” But in
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wheel of his cart,”

“and when he drives the
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(Isaiah 28:28) the verb O is all root [letters], therefore half of it [one

syllable] has a kametz and half of it, a patach, just like any other verb of three letters.

PROPHETS Isaiah 49-50
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49. (24) “Shall prey be taken from a mighty warrior, or shall the captives of
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the righteous escape?” (25) For so said the Lord, “Even the captives of a mighty
warrior can be taken and the prey of a tyrant shall escape, and with your
contender will I contend, and your sons I will save. (26) And those who taunt
you — I will feed their flesh, and as with sweet wine they shall become drunk
[from] their blood; and all flesh shall know that I am the Lord Who saves you,
and your Redeemer, the Mighty One of Yaakov.” 50. (1) So said the Lord,
“Where is your mother's bill of divorce that I sent her away? Or, who is it of
My creditors to whom I sold you? Behold, for your iniquities you were sold,
and for your transgressions your mother was sent away. (2) Why have I come
and there is no man? [Why] have I called and no one answers? Is My hand too
short to redeem, or do I have no strength to save? Behold, with My shout I dry

RASHI
24) Shall prey be taken ...
think it is impossible to take back from Eisav

you would

the prey— those captured from Yaakov the
righteous. (26) Those who taunt you —
This denotes taunting with words. Their
flesh — /I will feed] to the beasts of the
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field. ©°0Y21 — means sweet wine. They — the fowl of the heavens — shall become drunk
[from] their blood. 2) Why have I come — o draw near to you — and no one —
of you turns to Me?
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up the sea, I make rivers into desert; their fish become foul because there is no
water, and they die of thirst.”
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Writings Psalms 74-75
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74. (23) Forget not the voice of Your adversaries, the tumult of those who rise
up against you, which ascends continually. 75. (1) For the Leader; do not
destroy. A psalm of Asaf, a song. (2) We give thanks to You, O God, we give
thanks, and Your name is near; men tell of Your wondrous works. (3) “When
I take the appointed time, I will judge with equity. (4) When the earth and all
the inhabitants thereof are dissolved, it is I who will establish its pillars.” Selah.

RASHI
1) Do not destroy — Israel (2) We
give thanks to You — jfor the good, and
we also give thanks to You for the evil.
[Your name] is near — Your name is in
our mouths continuously. (3) When 1 take
the appointed time — When we have a
holiday, we do not engage in profane talk
and frivolity as is the practice of the
non-Jewish nations, rather — 1 [will judge]
with equity ...
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— to praise You, with regard to the events of the day. (4) When the earth

... are dissolved — On the day of the giving of the Torah, the earth and the inhabitants
thereof were dissolved. It is 1 who will establish its pillars — by my saying, “We will

do and we will hear.

”
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Mishnah Sotah, chapter 4.

(1) A betrothed woman and a widow awaiting
yibum [in the event of seclusion with another
man after receiving due warning] neither
drink nor take [the amount of] their ketubah
[i.e., marriage settlement], as it is said,
[regarding the water] “when a wife goes aside
instead of to her husband” (Numbers 5:29) —
excluding the betrothed woman and the
widow awaiting yibum [who are not actual
wives]. A widow [married] to a High Priest,
[all the marriages enumerated here are illegal,
therefore the women are not legal wives in
regard to the laws of sotah,] a divorcee or a
has chalitzah

woman who performed
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[married] to a regular priest, a mamzeret or a

Gibeonite woman [married] to an Israelite, and the daughter of an Israelite [married] to a
mamzer or to a Gibeonite — they neither drink nor take their ketubah. (2) These [women]
neither drink nor take [the amount of] their ketubah: the one who says, “I am defiled;” the one
about whom witnesses came [and testified] that she is defiled; and the one who says, “I shall
not drink.” If her husband said, “I shall not cause [her] to drink;” or if her husband had
relations with her on the journey — she takes [the amount of] her ketubah and she does not
drink. If their husbands died before they drank: the School of Shammai say, They take the
[amount of] their ketubah and they do not drink; and the School of Hillel say, They do not
drink and they do not take [the amount of] their ketubah. (3) [A wife] who was pregnant by a
former husband or the mother nursing [the child of] a former husband [by Rabbinic decree a
pregnant woman, or a nursing mother, divorced or widowed, should not remarry until the child
is two], do not drink and do not take [the amount of] their ketubah; the opinion of Rabbi Meir.
And the Sages say, He may separate from her, and remarry her later [after the child is two,
therefore she is considered a legal wife]. A [naturally] infertile woman, an old woman, or a
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woman not capable of bearing children [i.e.,
by taking a drug which caused permanent
infertility] do not drink and do not take [the
amount of]| their ketubah [because marriage
with these are forbidden to one who has no
children]. Rabbi Eliezer says, He is able to
marry another woman [i.e., a second wife],
and to impregnate her and have children
[therefore marriage with the aforementioned
are legal]. And all other women, either they
drink, or they do not take [the amount of]

Wb arv apy 207

niniw X2 ,72°% AR APRYY 73RN MK L)
X1 2927 IR MO "2 .man2 nivpil X9
92 XYY IR Ni277) N9 NOR AYR R
172 NYX T 7202 niPpia XY i NiniY X 0w
22 °7 9y AN 00 NYN .AZY2? Nmm Aniv
WX PRGN LJORT TR PN PRI NP0
n?Y2 U M Y7 PRI TT 0IY K
X? .PTONT MP22 wAan W OR MRl X
O °21 AN A0D? X7 MK ANfpYn?
PTIORT IPan A7y KW LANpYn? X MmN
IRy

their ketubah. (4) The wife of a priest drinks

and is permitted to [have relations with] her husband [if found innocent, even though a priest
is forbidden to his wife after rape, and the water does not disprove rape]. The wife of a eunuch
drinks. Through [seclusion with] any person forbidden to her in marriage [the formal
accusation by the husband] is established, except for [relations] with a minor [under age nine],
and with one who is not a man [excluding an animal]. (5) These are the ones against whom
the court is jealous [makes the formal accusation and warning against seclusion]: one whose
husband became deaf, or mentally incompetent, or who was incarcerated in prison. Not for the
purpose of causing her to drink, but rather to disqualify her for [receiving] her ketubah. Rabbi
Yose says, Also to cause her to drink; when her husband will come forth from the prison, he

will cause her to drink.
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Gemarah Sotah 25a

If a husband
retracted his warning, is the warning retracted

The question was asked,

or not? Do we say that the Torah depends
upon the husband's warning and here the
husband retracted it; or perhaps since he
already gave a warning he is unable to
In the
following cases a court of law can give

withdraw it? — Come and hear:

warning: when the husband becomes a

deaf-mute or has become mentally
incompetent or is imprisoned. Should you
maintain that, if a husband retracted his
warning his warning is retracted, can we
perform an action which the husband may
come and retract! As a general rule, a man
agrees with the opinion of a Court of Law.
Come and hear: And they assign to him two
disciples of the Sages lest he has relations
with her on the journey. Should you maintain
that, if a husband retracted his warning, his
warning is retracted, let him then retract it
and afterwards have relations with her! —
Why are disciples of the Sages specified?
Because they are learned men, so that if he
wishes to have relations with her, they say to

him: Withdraw your warning and have
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relations with her. Come and hear: Rabbi Yoshiyah said: Three things did Ze'ira tell me as
emanating from the men of Jerusalem: If a husband retracted his warning the warning is
retracted: If a Court of Law wished to pardon an elder who rebelled [against their decision]
they may pardon him; and if the parents wished to forgive a ben sorer umoreh [stubborn and
rebellious son] they may forgive him. When, however, I came to my colleagues in the South,
they agreed with me regarding two, but did not agree with me regarding the case of the
rebellious elder, so that disputes should not multiply in Yisrael. Deduce therefrom that if a
husband retracted his warning the warning is retracted. Draw that conclusion. In this
connection Rav Acha and Ravina differ. One said that [the warning can be] retracted before
seclusion but not after seclusion, and the other said that also after seclusion it can be retracted.
The more probable view is that of the one who said that it cannot be retracted. From where is
this learned? — [It is to be inferred] from the answer which the Rabbis gave to Rabbi Yose;
for it has been taught: Rabbi Yose says: By a fortiori reasoning [it is deduced] that a husband
is trusted with her. If a husband is trusted in the matter of his wife during menstruation where
the penalty is karet, how much more so in the matter of his wife while under suspicion in
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connection with which there is mere
prohibition (see Yevamot 11b). [The Rabbis]
replied to him: No, for you may argue [that
he may be trusted] in the case of his wife
during menstruation to whom he will have a
right [to have relations with, when she
becomes pure], will you then argue so in the case of his wife while under suspicion when he
may never have a right to her. Now if you maintain that [a warning may be] retracted after
seclusion, then it can happen that he may again have a right to her; because if he wishes, he
can retract his warning and have relations! Therefore, deduce from this that after seclusion it
cannot be retracted. Draw that conclusion.
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Ethical Teaching: 017

Sefer Chasidim, Chapter 161

If you have withstood a great trial, do not
believe in yourself until the day you die,
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saying to yourself, that since I did not sin in
this great thing, I will not sin any more. For
the evil impulse of today is not the same as
that of tomorrow. Therefore, even with
regard to the same matter, perhaps tomorrow
you will not be able to withstand it. We see
that David did not sin with Avigayil but
sinned with Batsheva. He did not sin against
his pursuer, who wanted to kill him, and did
not strike his hand against God's anointed nor
allow Avishai to strike his hand, against him.
Yet he later sinned against Uriyah, who
sought his good. For if you say, I can believe
in myself, since I was saved from a great sin,
you are perceiving yourself as a righteous
person, greater than the angels. Furthermore,
you regard yourself and your wisdom more
highly than the One Who created you. As it
says, “Indeed, He does not believe in His
servants, and He ascribes foolishness to His
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angels.” (Job 4:18) That is, the Holy One, blessed be He, Who knows what will be in the

future, does not believe in His angels and His holy ones. And as for you, whose thoughts

switch from good to bad, how much more so should you not believe in yourself. Similarly, it

says, “Happy is the man who fears always” (Proverbs 28:14) — that he not sin. Teach your

heart full of knowledge to know the fear of God. As it is written, “Teach me good sense and
knowledge.” (Psalms 119:66)

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 1

(1) When one says any blessing, he must say
it so that it is audible to himself, but if he did
not, he has fulfilled his obligation whether he
emitted the words with his lips or said the
blessing in his heart. (2) In any blessing, one
must not interrupt with other things between
the blessing and [eating] the item on which it
is said. If one did interrupt, he must repeat the
blessing. If one interrupted with matters
related to the blessing he does not have to
repeat the blessing. For example, if one said
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a blessing on bread and before eating he said, bring salt, bring the cooked food, give so-and-so

to eat, give food to the animal, or the like, he doe not have to repeat the blessing. This is true
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of all similar cases. (3) Any blessing may be
said by a person who is impure, whether his
impurity is of a type from which he can
purify himself that day or of a type from
which he cannot purify himself that day. It is
forbidden to say a blessing while one is
naked, rather he must cover his organ. This
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applies to a man, but a woman may sit down
so that her genitalia is pressed against the ground, and then she may say the blessing.
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8. (1) Every commandment which I command you this day you will keep to
do, that you may live and multiply, and go in and possess the land which the
Lord swore to your fathers. (2) And you will recall the entire way on which the
Lord your God led you these forty years in the desert to afflict you to test you,
so that He would know what is in your heart, whether you would keep His
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commandment ... you will keep”’]: If you have
started a “mitzvah,” finish it, because it is
attributed only to the one who completes it,
as it is said, (Joshua 24:32), “And the bones
of Yoseph, which the children of Israel brought up from Egypt, they buried in Shechem.” But
did not Moshe alone occupy himself with them, to bring them up (see Exodus 13:19)?
However, since he did not complete the mitzvah [of burying these bones], and the Children of

Israel did, [this mitzvah] was accredited to their name (Tanchuma).





